
 
 

 

English Polish 

 Meeting people and going out Spotkania i wychodzenie z domu 

Anyone who lives alone, or just with their children, can form something 
called a “support bubble” with one other household.  

Osoby, które mieszkają same lub jedynie z dziećmi mogą stworzyć „bańkę wsparcia” 
z innym domostwem.  

People in a “support bubble” can spend time together and be inside each 
other’s homes, without needing to follow social distancing rules. This 
includes being able to stay in each other’s houses overnight, and being 
able to have physical contact. 

Osoby w jednej „bańce wsparcia” mogą spędzać razem czas i odwiedzać się 
wzajemnie w swoich domach bez konieczności zachowania dystansu społecznego. 
Mogą również przenocować i nawiązywać kontakt fizyczny. 

The people in your bubble are fixed – you can’t swap in or out’ Przynależność do „bańki” jest na stałe – nie można wymieniać jej członków. 

You can now meet in groups of up to two households in any location, but 
you must practice social distancing.  

Możesz spotykać się z osobami z maksimum dwóch różnych domostw w dowolnym 
miejscu, ale musicie zachować 2metrową odległość od siebie. 

If you are in a “support bubble” all of you in the bubble are counted as 
one household. 

Wszystkie osoby 
należące do jednej 
„bańki wsparcia” są 
liczone jako jedno 
domostwo. 

You do not always have to meet with the same household, but it is 
important you practice social distancing. 

Możesz spotykać się z osobami spoza jednego wybranego domostwa, o ile 
zachowacie dystans społeczny. 

Now, when you are outside, you can meet up to five other people from 
different households, but you must follow social distancing guidelines 

Obecne zasady pozwalają na spotkanie maksimum 5 osób z różnych domostw, ale 
wszyscy muszą zachować dystans społeczny. 

You can now stay overnight away from your home with your own 
household or support bubble, or with members of one other household. 

Możesz teraz przenocować poza własnym domem razem z osobami z twojego 
domostwa, bańki wsparcia, lub członkami jednego innego domostwa. 

More businesses, leisure and community spaces and places of worship 
will open with restrictions on how they operate. 

Więcej biznesów (sklepy, usługi, gastronomia, itp.), punktów rekreacji oraz świątyń 
będzie się otwierać, z pewnymi ograniczeniami. 



 
 

 

If you see other people you know in a restaurant, community centre, 
place of worship, or other space, you should not join them, or shout 
across the room. Instead, practice social distancing. 
 

Jeśli zobaczysz znajome osoby w restauracji, ośrodku kultury, kościele, itp., nie 
dołączaj do nich, ani nie staraj się zwrócić ich uwagi krzykiem. Zachowaj dystans 
społeczny. 

You should not hold or attend celebrations (such as parties) where it is 
difficult to maintain social distancing 

Nie organizuj ani nie uczęszczaj zgromadzeń (np. przyjęć) w okolicznościach gdzie 
byłoby trudno zachować dystans między gośćmi. 

Work from home if you can Pracuj z domu, jeśli możesz. 

Some places can’t yet safely open to the public Niektóre miejsca nie mają jeszcze możliwości bezpiecznie się otworzyć. 

Gatherings of more than 30 people are against the law.  
 

Zgromadzenie więcej niż 30 osób jest niezgodne z prawem. 

From 24th July it is the law that people visiting shops must wear face 
masks that cover their nose and mouth. 
 

Od 24 lipca, prawo nakazuje wszystkim odwiedzającym sklepy noszenie zasłony ust i 
nosa. 

If you do not follow the rules you could be arrested and asked to pay a 
fine.   
 

Brak postępowania zgodnie z zasadami może skutkować aresztem i grzywną. 

Safety Guidance Zasady Bezpieczeństwa 

If you go out, follow these guidelines to stay safe and protect others Jeśli wychodzisz z domu, stosuj się do zasad aby zachować bezpieczeństwo swoje i 
innych 

Keep two metres away from people outside your household. If this is not 
possible, you need to be at least one metre away from people, and take 
additional precautions.  

Zachowaj 2metrową odległość wobec osób spoza Twojego domostwa. Jeśli nie jest 
to możliwe, zachowaj minimum jeden metr odległości i zastosuj dodatkowe środki 
ostrożności. 

Examples of additional precautions include; Do przykładów dodatkowych środków ostrożności należą: 

Avoid being face-to-face with people if they are outside your household 
or support bubble 

Unikanie przebywania twarzą w twarz z osobami spoza swojego domostwa lub bańki 
wsparcia 



 
 

 

Keep your hands and face as clean as possible Zachowanie czystości rąk i twarzy 

Keep indoor places well ventilated Dobra wentylacja przestrzeni 

Avoid crowded spaces Unikanie tłumów 

Avoid shouting or singing close to people outside your household or 
support bubble 

Unikanie krzyczenia lub śpiewania blisko osób spoza swojego domostwa lub bańki 
wsparcia 

Reduce the number of people you spend time with socially and in work  Ograniczenie liczby osób z którymi się spotykasz towarzysko/ w pracy 

Wash your clothes regularly Regularne pranie ubrań 

When at work or in business or public premises, follow the instructions 
on site 

W miejscach pracy, lokalach i urzędach, stosowanie się do zasad wyznaczonych w 
tych miejscach 

Everyone should continue to socially distance from people they do not 
live with or are not in their support bubble, and should wash their hands 
regularly. This will help to protect you and anyone you come into contact 
with 

Wszyscy powinni nadal utrzymywać odległość od osób spoza własnego domostwa 
lub bańki, i regularnie myć ręce. To pomoże ochronić ciebie i każdego z kim sie 
stykasz. 

The more people you have interactions with, the more chance the virus 
has to spread. Limit the number of people you see. 

Im więcej osób, z którymi się stykasz, tym większa szansa, że wirus się 
rozprzestrzeni. Ogranicz liczbę osób, z którymi się spotykasz. 

If you or someone in your household or your support bubble is showing 
coronavirus symptoms, everyone in your support bubble should stay 
home, and “self isolate”. 

Jeśli ty lub osoba z twojego domostwa/ bańki ma symptomy koronawirusa, 
wszystkie osoby w bańce powinny zostać w domu i „samo-izolować się”. 

If you or a member of your support bubble is contacted as part of 
the “NHS test and trace programme”, the individual contacted 
should stay at home, self isolate and follow guidance. 

Jeśli skontaktuje się z tobą program „NHS Test and Trace”, musisz zostać w domu, 
odizolować się i stosować do zasad. 

You should avoid environments that require you to raise your voice or 
sing with others from outside your household, to help prevent 
transmission 

Unikaj okoliczności, w których mógł-/mogłabyś podnieść głos lub śpiewać z osobami 
spoza Twojego domostwa, aby zapobiec ryzyku zarażenia. 

https://www.gov.uk/guidance/nhs-test-and-trace-how-it-works#the-nhs-coronavirus-app
https://www.gov.uk/government/publications/covid-19-stay-at-home-guidance/stay-at-home-guidance-for-households-with-possible-coronavirus-covid-19-infection


 
 

 

People over 70 years old should take particular care to minimise contact 
with others outside their household. 

Osoby powyżej 70ciu lat powinny stosować wyjątkową ostrożność i unikać kontaktu 
z osobami spoza własnego domostwa. 

You must wear a face covering in enclosed spaces such as shops Musisz zasłaniać usta i nos w zamkniętych przestrzeniach, np. w sklepach. 

You must wear a face covering in shops Musisz zasłaniać usta i nos w sklepach. 

Clinically vulnerable people Osoby podatne na problemy zdrowotne 

Clinically vulnerable people, including those over 70, pregnant women 
and people with certain health conditions can now can meet people 
outdoors, but everyone should be very strict about social distancing and 
hand hygiene. 

Osoby podatne na problemy zdrowotne, w tym powyżej 70-tego roku życia, w ciąży 
lub z pewnymi istniejącymi schorzeniami mogą teraz spotykać się z innymi na 
zewnątrz, ale wszyscy powinni rygorystycznie przestrzegać zachowania odległości i 
higieny rąk.  

Never take a chance on visiting a clinically vulnerable person if you think 
you have COVID-19 symptoms, however mild, or if you have been advised 
by NHS Test and Trace to self isolate 

Nigdy nie ryzykuj wizyty u osoby podatnej na problemy zdrowotne jeśli odczuwasz 
symptomy koronawirusa, nawet jeśli są one łagodne. To samo tyczy się osób, którym 
NHS Test and Trace zalecił samo-odizolowanie się. 

You can now visit a clinically vulnerable person inside if you are providing 
care or assistance to them.  

Możesz odwiedzić osobę podatną na problemy zdrowotne jeśli jest to w celu 
pomocy lub opieki. 

Wherever possible, you should; Ilekroć jest to możliwe, trzeba: 

stay socially distant from others zachować odległość od innych osób 
 

use a tissue when sneezing and dispose of it safely Używać chusteczek podczas kichania i wyrzucać je w bezpieczny sposób 

cough into the crook of your elbow Kaszleć w zgięcie własnego łokcia 

wash your hands regularly for at least 20 seconds or use hand sanitiser  if 
hand washing is not possible. 

Regularnie myć ręce przez minimum 20 sekund lub używać płynu do dezynfekcji jeśli 
mycie nie jest możliwe. 

Travel Podróż 

You can now travel any distance, but you should take hygiene and safety 
precautions if using services on the way.  

Możesz podróżować, ale stosuj się do zasad higieny i bezpieczeństwa w drodze. 



 
 

 

You should continue to avoid using public transport and should cycle, 
walk or drive wherever possible. 

Nadal unikaj używania transportu publicznego. Zamiast tego przemieszczaj się 
pieszo, rowerem lub samochodem, jeśli możesz. 

If visiting other parts of the UK – Scotland, Wales and Northern Ireland, 
or, if you wish to travel internationally, you should follow the laws and 
guidance of those countries.  

Odwiedzając Szkocję, Walię, Irlandię Północną lub jakikolwiek inny kraj, stosuj się do 
reguł obowiązujących lokalnie. 

If you go abroad, you must by law self isolate for 14 days when you 
return home. This is because it can take 14 days for symptoms to appear. 

Podróżując za granicę, po powrocie do UK musisz samo-odizolować się na 14 dni, 
gdyż tak długo może zająć pojawienie się symptomów koronawirusa. 

If you go abroad, you may be required to self isolate for 14 days, if the 
country you are travelling to is not on this list. 

Podróżując za granicę, możesz mieć obowiązek samo-odizolowania się na 14 dni jeśli 
kraj który odwiedzasz nie jest na tej liście. 

If you need to use public transport, you must, by law, wear a face 
covering, unless you have specific medical issues. You should also try to 
travel at less busy times, so you can sit 2 metres away from people 

Używając transportu publicznego, zgodnie z prawem musisz zasłonić usta i nos. 
Obowiązek nie dotyczy osób, które nie mogą zasłaniać ust i nosa z konkretnych 
powodów zdrowotnych. Staraj przemieszczać się podczas mniej popularnych czasów 
dnia, aby mieć możliwość zachowania 2-metrowej odległości od innych pasażerów. 

You may be fined if you do not wear a face covering on public transport Możesz być ukarany grzywną jeśli nie zasłonisz ust i nosa w autobusie lub pociągu. 

You should avoid sharing a private vehicle with anyone outside of your 
household or support bubble 

Unikaj przemieszczania się samochodem z osobami, które nie są częścią twojego 
domostwa lub bańki wsparcia. 

If you do have to travel with people outside your household or support 
bubble try to: 

Jeśli musisz odbyć podróż z osobami spoza twojego domostwa lub bańki wsparcia, 
staraj się: 

share the transport with the same people each time By były to te same osoby za każdym razem 

keep to small groups of people at any one time Ograniczyć liczbę osób podróżujących razem 

open windows for ventilation Otworzyć okna, pozwolić na przeciąg 

travel side by side or behind other people, rather than facing them, 
where seating arrangements allow 

Siedzieć obok, albo z tyłu innych pasażerów, zamiast naprzeciwko siebie, jeśli jest to 
możliwe 

face away from each other Siedzieć odwrócony/-na od innych pasażerów 

https://www.gov.uk/guidance/coronavirus-covid-19-travel-corridors#countries-and-territories-with-no-self-isolation-on-return-to-england
https://www.gov.uk/guidance/coronavirus-covid-19-travel-corridors#countries-and-territories-with-no-self-isolation-on-return-to-england


 
 

 

maximise distance between people in the vehicle Zachować maksymalną odległość od innych pasażerów 

clean your car between journeys using standard cleaning products - make 
sure you clean door handles and other areas that people may touch 

Zachować czystość wnętrza samochodu przy użyciu zwykłych środków czystości, ze 
szczególną uwagą poświęconą uchwytom, klamkom i innym często dotykanym 
powierzchniom 

ask the driver and passengers to wear a face covering Poprosić kierowcę i pasażerów by zakryli usta i nos 

A face covering is a covering of any type which covers your nose and 
mouth.  

Do zakrycia ust i nosa można użyć maseczki lub jakiejkolwiek formy osłony. 

Some people don’t have to wear a face covering for health, age or 
equality reasons. 

Niektóre osoby nie muszą zakrywać ust i nosa ze względu na stan zdrowia, wiek lub 
inne określone przyczyny. 

Children under 11, and some officials do not have to wear face coverings. 
You also do not need to wear a face covering if you have a good reason 
not to, e.g. if you have a mental or physical illness that means you can’t 
wear it, if there is an emergency, or if you are travelling with someone 
who lip-reads. 

Dzieci poniżej 11-tego roku życia oraz niektórzy urzędnicy nie muszą zakrywać ust i 
nosa. Nie masz obowiązku zakrywania ust i nosa, jeśli istnieje konkretna przyczyna, 
np. cierpisz z powodu schorzenia, które Ci na to nie pozwala, lub nastąpił nagły 
wypadek, lub podróżujesz z osobą niesłyszącą, która polega na czytaniu z ust. 

If you travel abroad, make sure you understand the rules in the country 
you are going to, and the rules you have to follow when you come back 
to the UK. Travel operators must help you with this. 

Jeśli wyjeżdżasz za granicę, sprawdź jakim zasadom będziesz tam podlegać i jakie 
zasady czekają cię po powrocie do Wielkiej Brytanii. Przewoźnicy mają obowiązek w 
tym pomóc.  

If you enter the UK from any other country than Ireland, you will need to 
provide journey and contact details before travelling to the UK. 

Jeśli podróżujesz do Wielkiej Brytanii, musisz podać szczegóły swojej podróży i dane 
kontaktowe przed jej rozpoczęciem (nie dotyczy podróży z Irlandii). 

You should remove your face covering if asked to do so by a police officer 
or other official person. 

Zdejmij osłonę ust i nosa, jeśli poprosi o to policjant lub inny funcjonariusz. 

It is important to wash or sanitise your hands before and after touching 
your face covering 

Ważne, aby umyć lub zdezynfekować dłonie przed i po dotykaniem osłony twarzy. 

Before you travel to the UK, you should provide your journey, contact 
details and the address where you will self-isolate. 

Przed rozpoczęciem podróży do Wielkiej Brytanii, musisz podać szczegóły swojej 
trasy, dane kontaktowe oraz adres gdzie odbędziesz samo-izolację. 

https://www.gov.uk/guidance/coronavirus-covid-19-safer-travel-guidance-for-passengers#face-coverings
https://www.gov.uk/guidance/coronavirus-covid-19-safer-travel-guidance-for-passengers#exemptions-face-coverings
https://www.gov.uk/provide-journey-contact-details-before-travel-uk


 
 

 

You will be able to complete the public health passenger locator form 48 
hours before you arrive. You must present these details on your arrival. 
 

Będziesz miał/-ła możliwość wypełnić formularz ze szczegółami podróży i danymi 
kontaktowymi 48 godzin przed przyjazdem do Wielkiej Brytanii. Będzie on 
wymagany bezpośrednio po przyjeździe. 

You may be refused permission to enter the UK (if you are not a British 
citizen), or fined if you do not to provide your contact details or do not 
self-isolate when you arrive in the UK. 

Jeśli odmówisz podania danych kontaktowych lub adresu samo-izolacji po 
przyjeździe do Wielkiej Brytanii, straż graniczna może odmówić ci wstępu do kraju 
lub ukarać cię grzywną. 

In England, if you do not self-isolate when expected to do so, you can be 
fined £1,000. If you do not provide an accurate “contact detail 
declaration” – or do not update your contact detail form in the limited 
circumstances where you need to move to another place to self-isolate – 
you can be fined up to £3,200. 
 

Nieprzestrzeganie obowiązku samo-izolacji może zostać ukarane grzywną o 
wysokości £1,000. Jeśli nie podasz dokładnych detali kontaktowych, lub zmienisz 
adres samo-izolacji (co jest możliwe w szczególnych wypadkach) bez 
poinformowania o tym władz, może czekać Cię grzywna womaksymalnej wysokości 
£3,200. 

Councils may choose to open public toilets. If you need to use any of 
these facilities, you should practise social distancing and good hygiene 
(for example washing your hands thoroughly). 

Samorządy mogą decydować o otworzeniu publicznych toalet. Jeśli musisz ich użyć, 
zachowaj odległość od innych i stosuj staranną higienę. 

If you have to travel (for example, to work or school), plan how and when 
you will travel 

Jeśli musisz odbyć podróż (np. do pracy lub szkoły), zaplanuj jak i kiedy to zrobisz 

You must wear a face covering at all times on public transport or when 
attending a hospital as a visitor or outpatient. 
Face coverings should cover the mouth and nose. 

Masz obowiązek zasłonić nos i usta podczas używania transportu publicznego i 
podczas wizyt w szpitalu.  

Important life events Uroczystości i wydarzenia 

There is detailed guidance about funerals, but briefly, with social 
distancing the people closest to those deceased can now attend funerals. 

Istnieją szczegółowe zasady uczestnictwa w pogrzebach, ale w skrócie: najbliżsi 
zmarłego mogą brać udział przy zachowaniu dystansu społecznego. 

From 4 July, weddings and civil partnership ceremonies will be allowed to 
take place with close friends and family, up to a maximum of 30 people.  

Od 4 lipca, wesela i ceremonie ślubne mogą odbywać się w grupie maksiumum 30 
osób. 

https://www.gov.uk/provide-journey-contact-details-before-travel-uk


 
 

 

Wedding celebrations can only happen after a ceremony, if people follow 
the regular rules around social distancing, and meeting people indoors 
and outdoors. 

Wesela mogą odbywać się tylko po ceremonii ślubnej, jeśli są stosowane ogólne 
zasady dotyczące dystansu społecznego oraz spotykania się na zewnątrz i w 
zamkniętych przestrzeniach. 

You are permitted to register the birth of your child if you make an 
appointment. 

Możesz zarejestrować narodziny dziecka przy uprzednim umówieniu się na wizytę w 
urzędzie. 

Clinically extremely vulnerable people Osoby o słabym stanie zdrowia 

Clinically extremely vulnerable people may now meet in a group of up to 
6 people outdoors, including people from different households, while 
maintaining strict social distancing 

Osoby o słabym stanie zdrowia mogą spotykać się na zewnątrz w grupie 
maksymalnie 6-ciu osób, włączając w to osoby z innych domostw, jeśli stosuje się 
zachowanie nawzajemnej odległości. 

Clinically extremely vulnerable people no longer need to observe social 
distancing with other members of their household 

Osoby o słabym stanie zdrowia nie mają już obowiązku zachowywać dystansu 
społecznego wobec innych członków swojego domostwa. 

Clinically extremely vulnerable people can form support bubbles. Osoby o słabym stanie zdrowia mogą utworzyć bańkę wsparcia. 

From 1 August, the government is advising people who were “shielding” 
that with strict social distancing they can go out to more places like 
shops, places of worship and outdoor spaces, see more people, and can 
go to work, if they cannot work from home,  if the business is considered 
“COVID-19 Secure” 
 

Od 1 sierpnia, osoby, które dotąd „osłaniały się” od kontaktów z innymi ze względu 
na słaby stan zdrowia, mogą odwiedzać sklepy, świątynie oraz otwarte przestrzenie, 
spotykać się z większą ilością osób i chodzić do pracy, jeśli nie ma możliwości 
wykonywania jej zdalnie i miejsce pracy jest uznane za „Zabezpieczone od COVID-
19” (“COVID-19 Secure”). 

From August 1st children who are clinically extremely vulnerable can 
return to their education settings if they are eligible and in line with their 
peers. Where possible children should practise frequent hand washing 
and social distancing 

Od 1 sierpnia, dzieci o słabym stanie zdrowia mogą powrócić do szkoły, jeśli 
spełnione zostają określone warunki. Na ile jest to możliwe, dzieci powinny często 
myć ręce i zachować odległość od siebie nawzajem. 

Clinically extremely vulnerable people are still at risk of severe illness if 
they catch coronavirus, so the advice is to stay at home where possible 
and, if you do go out, follow strict social distancing 
 

Osoby o słabym stanie zdrowia nadal ryzykują ciężką chorobę jeśli zarażą się 
koronawirusem. Ogólnie zaleca się, aby pozostać w domu na ile jest to możliwe, i 
surowo przestrzegać zasad dystansu społecznego podczas wychodzenia. 



 
 

 

Work Praca 

People who can work from home should continue to do so.  Osoby pracujące zdalnie powinny kontynuować taki tryb pracy. 

Employers should decide, in consultation with their employees, whether 
it is viable for them to continue working from home. 

Pracodawcy zadecydują, po konsultacji z pracownikami, czy zdalny tryb pracy może 
zostać kontynuowany. 

If you have to go to work, the workplace should have safety measures in 
place and you should be told about these before you go back to work 

Jeśli musisz iść do pracy, twój pracodawca powinien wprowadzić środki ostrożności i 
poinformować o nich pracowników z uprzedzeniem. 

If you are vulnerable or, if you have been shielding, or if you have 
symptoms, special rules are in place. 

Specjalne zasady są stosowane wobec osób podatnych na problemy zdrowotne, o 
słabym stanie zdrowia, „osłaniające się” lub z symptomami koronawirusa. 

You can travel to work if you cannot reasonably work from home. 
 

Możesz iść do pracy, jeśli nie masz możliwości wykonywania jej zdalnie. 

In the workplace people should practice social distancing. If it is not 
possible for employees to be two metres apart, the employer may take 
other actions to make people safer, for example,. they may install 
screens, making sure people face away from each other, put up 
handwashing facilities, or minimise the amount of time people are in the 
same space. 

W miejscu pracy powinne być przestrzegane zasady dystansu społecznego. Jeśli 
pracownicy nie mają możliwości zachowania odległości 2 metrów między sobą, 
pracodawca może podjąć inne środki bezpieczeństwa, np. zainstalować osłony i 
stacje do dezynfekcji, upewnić się, że pracownicy są odwróceni od siebie, lub 
ograniczyć czas przebywania w jednym miejscu przez więcej niż jedną osobę. 

If you are concerned about safety in your workplace you can report this 
to your local authority or the Health and Safety Executive  

Jeśli martwisz się o własne bezpieczeństwo w pracy, możesz zgłosić to do lokalnego 
samorządu (council) lub do Inspektoratu Bezpieczeństwa i Higieny Pracy (Health and 
Safety Executive; HSE). 

If your employer tries to fire you because you won’t go to work and 
cannot work at home, you should talk to ACAS to get impartial advice  

Jeśli twój pracodawca próbuje Cię zwolnić, bo odmawiasz powrotu do pracy i nie 
możesz pracować zdalnie, skontaktuj się z ACAS by uzyskać pomoc (organizacja 
zapewni tłumacza, jeśli tego wymagasz). 

Education Edukacja 

School places for all age groups remain available to the children of critical 
workers and for vulnerable children and young people. 

Miejsca w szkołach zostaną zapewnione dzieciom „niezbędnych” pracowników oraz 
dzieciom/ młodym osobom w trudnych sytuacjach. 

https://www.acas.org.uk/
https://www.acas.org.uk/
https://www.gov.uk/government/publications/coronavirus-covid-19-maintaining-educational-provision/guidance-for-schools-colleges-and-local-authorities-on-maintaining-educational-provision
https://www.gov.uk/government/publications/coronavirus-covid-19-maintaining-educational-provision/guidance-for-schools-colleges-and-local-authorities-on-maintaining-educational-provision
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All students and pupils in England should return to education settings in 
September. 
 

Wszyscy uczniowie w Anglii powinni wrócić do szkoły we wrześniu. 

Protective measures to reduce transmission in schools include regular 
hand cleaning, hygiene and cleaning measures, small consistent group 
and class sizes of no more than 15 pupils, staggering drop-off and arrival 
times, break times and assemblies, and making use of outdoor space. 
 

By ograniczyć ryzyko transmisji w szkołach, stosowane bedą środki bezpieczeństwa 
w formie częstego mycia rąk, regularnego sprzątania i czyszczenia, ograniczenia 
rozmiarów klas do maksymalnie 15 uczniów, rozłożenie czasów przerw, apeli i 
dowozu i odbioru uczniów ze szkoły, oraz wykorzystywania przestrzeni na wolnym 
powietrzu. 

  

We would like to thank our team of volunteer translators for giving their 
time to support local communities, and to reduce the negative impact of 
coronavirus in Yorkshire and Humber. 

Dziękujemy naszej drużynie tłumaczy-wolontariuszy za poświęcenie czasu na 
wspieranie lokalnych społeczności oraz ograniczenie 
negatywnych skutków koronawirusa w hrabstwie Yorkshire 
and Humber. 


